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Samurai is a collection of executive 
chairs with upholstery in fabric or leath-
er, available in different colours. Samu-
rai Management has die-cast aluminium 
armrests, while Samurai Executive is 
characterized by closed shape armrests 
upholstered in fabric or leather.  

Samurai est une série de fauteuils de 
direction avec revêtement en tissu ou 
en cuir, disponibles en plusieurs cou-
leurs. Samurai Management est équipé 
d’accoudoirs en aluminium moulé sous 
pression. Quant à Samurai Executive, il 
se caractérise par des accoudoirs fer-
més garnis de tissu ou de cuir.

Samurai es una colección de asientos de 
dirección tapizados con tela o piel, dis-
ponibles en varios colores. Samurai Ma-
nagement está dotada de reposabrazos 
en aluminio fundido a presión; Samurai 
Executive, en cambio, se caracteriza por 
los reposabrazos cerrados y tapizados 
de tela o piel.

Samurai è una collezione di sedute di-
rezionali con rivestimento in tessuto o in 
pelle, disponibili in vari colori. Samurai 
Management è dotata di braccioli in al-
luminio pressofuso, Samurai Executive è 
invece caratterizzata da braccioli chiusi 
rivestiti in tessuto o pelle.





An armchair with a refi ned design, whose 
technical and appearance values make it 
the ideal solution for the executive offi ce. 
The choice of the armrests personalizes 
the intended use of the product, which is 
available with high or low back, with four 
star base on glides or fi ve star base on 
castors. 

Un fauteuil à haut contenu design, fl an-
qué de valeurs techniques et formelles 
qui en font une solution idéale pour les 
bureaux de direction. La confi guration 
des accoudoirs personnalise l’usage du 
produit. Il existe en version dossier bas 
ou en version dossier haut, avec piète-
ment à quatre branches sur patins ou à 
cinq branches sur roulettes. 

Un sillón con alto contenido de diseño, 
con valores técnicos y formales que lo 
convierten en la solución ideal para la 
ofi cina de dirección. La elección de los 
reposabrazos personaliza la destinación 
de uso del producto, que se encuentra 
disponible con respaldo bajo o alto, con 
base de cuatro radios con terminales o 
de cinco con ruedas. 

Una poltroncina ad alto contenuto di 
design, con valori tecnici e formali che 
la rendono la soluzione ideale per l’uf-
fi cio direzionale. La scelta dei braccioli  
personalizza la destinazione di utilizzo del 
prodotto, che è disponibile con schienale 
basso o alto, con basamento a quattro raz-
ze con fi nalini o a cinque con ruote. 



Structure

An inner structure realized in tubular and 

iron sections is a specifi c support for poly-

urethane foam stuffi ng which characterizes 

the chair. 

Upholstery

The upholstery is in leather or fabric. 

Base

Four star base on glides or fi ve star base on 

castors in die-cast aluminium polished or 

chromed according to the structure. 

Wheels

Wheels are in black plastic material with 

soft element for use on parquet fl oors. 

Wheels have chromed cap.

Height adjustment

Height adjustment is allowed thanks to a 

pneumatic gas lift with lever fi xed on the 

bottom support of the seat. The range is 

10 cm. 

To raise: while lifting your weight off chair, 

pull lever up.

To lower: while seated, pull lever up. 

Return mechanism

The return mechanism is standard on ver-

sion with four star base and brings the seat 

in its original position.

Tilting mechanism 

The tilting mechanism is lockable or un-

lockable according to the model of the chair. 

The lockable one allows the inclination of 

the seat keeping unchanged the angle be-

tween the seat and the backrest. 

Armrests

Armrests are in die-cast aluminium pol-

ished or chromed in the Management ver-

sion; in polyurethane foam upholstered in 

leather or fabric in the Executive version. 

Usage recommendation

This offi ce chair must be used only in ac-

cordance with intended use in comply with 

common general safeguards. This type 

of chair is studied for people up to a static 

weight of 110 kg for an average use of 8 

hours per day, 5 days week. 

Descrizione tecnicaDescripcion tecnicaDescription techniqueTechnical description

Struttura

Una struttura interna realizzata in profi lati 

di metallo è specifi co supporto per l’imbot-

titura in schiuma poliuretanica che caratte-

rizzano la seduta. 

Rivestimento

Il rivestimento è disponibile in pelle o in 

tessuto. 

Basamento

A quattro razze su fi nalini o a cinque razze 

su ruote realizzata in alluminio pressofuso 

con fi nitura lucida o cromata a seconda del-

la struttura. 

Ruote

Le ruote sono in materiale plastico nero 

con ed elemento centrale morbido per es-

sere utilizzato anche su pavimenti in par-

quet, cappuccio di rivestimento con fi nitura 

cromata. 

Regolazione altezza

La regolazione in altezza è consentita gra-

zie ad un’unità pneumatica dotata di una 

leva, che viene fi ssata all’interno del so-

stegno inferiore della seduta e consente 

un’escursione massima di 10 cm.

Per aumentare  l’altezza del sedile: tirare la 

leva verso l’alto sollevando il proprio peso 

dalla sedia. 

Per diminuire l’altezza del sedile: rimanen-

do seduti, tirare la leva verso l’alto.

Meccanismo di ritorno

Questo speciale meccanismo è di serie sul-

le versioni a quattro razze e consente alla 

seduta girevole di tornare automaticamen-

te alla posizione originale.

Meccanismo di oscillazione

Meccanismo di oscillazione bloccabile o 

non bloccabile a seconda del modello della 

seduta. Il meccanismo di oscillazione bloc-

cabile consente l’inclinazione della seduta 

mantenendo invariato l’angolo tra seduta e 

schienale. 

Braccioli

Di forma chiusa, sono realizzati in alluminio 

pressofuso  lucido o cromato nella versione 

Management; in poliuretano espanso con 

rivestimento in pelle o tessuto nella versio-

ne Executive.

Suggerimenti d’utilizzo

Questa seduta per uffi cio deve essere utiliz-

zata solo come previsto dalla destinazione 

d’uso nel rispetto delle normali precau-

zioni generali. Questa tipologia di seduta è 

studiata per persone sino a 110 kg di peso 

statico e per un utilizzo medio di 8 ore al 

giorno, 5 giorni la settimana. 

Structure

Le fauteuil se distingue par un rembour-

rage en mousse de polyuréthane, dont le 

support consiste en une structure interne 

en profi lés de métal. 

Revêtement

Le revêtement est disponible en cuir ou en 

tissu. 

Base

Piètement à quatre branches sur patins ou 

à cinq branches sur roulettes, en alumi-

nium moulé sous pression poli ou chromé, 

selon la structure. 

Roulettes

Les roulettes sont en plastique noir, avec 

élément central souple pour un usage 

sur parquet et avec capot de protection 

chromé. 

Réglage en hauteur

Le réglage en hauteur se fait par un dispo-

sitif pneumatique à levier. Celui-ci est fi xé 

à l’intérieur du support inférieur de l’assise 

et a une course de 10 cm maximum.

Pour augmenter la hauteur de l’assise: 

tirer le levier vers le haut en se levant du 

fauteuil.

Pour diminuer la hauteur de l’assise: tirer 

le levier vers le haut tout en restant assis.

Mécanisme de return

Ce mécanisme spécial est monté de sé-

rie sur les modèles à quatre branches. Il 

permet au fauteuil pivotant de se remettre 

automatiquement en position.

Mécanisme basculant

Système de basculement blocable ou non 

blocable selon le modèle du fauteuil. Le 

système de basculement blocable permet 

d’incliner l’assise sans modifi er l’angle 

formé par l’assise et le dossier. 

Accoudoirs

De forme fermée, en aluminium moulé 

sous pression poli ou chromé pour le mo-

dèle Management; en mousse de polyuré-

thane avec revêtement en cuir ou en tissu 

pour le modèle Executive.

Conseils d’utilisation

Il est interdit d’utiliser ce fauteuil de bureau 

à une fi n autre que celle pour laquelle il a 

été conçu. L’utilisateur doit prendre toutes 

les précautions générales d’usage. Ce type 

de fauteuil a été mis au point pour sup-

porter un poids statique de 110 kg et une 

utilisation de 8 heures par jour en moyenne 

pendant 5 jours semaine. 

Estructura

Una estructura interna realizada con per-

fi les de metal y un especial soporte para el 

acolchado de espuma de poliuretano que 

caracterizan el asiento. 

Tapizado

El tapizado puede ser de piel o de tela. 

Base

De cuatro radios con terminales o de cinco 

radios sobre ruedas, realizada en aluminio 

fundido a presión, con acabado brillante o 

cromado, según la estructura. 

Ruedas

Las ruedas son de material plástico negro, 

con un elemento central blando para poder 

ser utilizadas sobre cualquier tipo parquet, 

casquillo de protección con acabado cro-

mado. 

Regulacion altura

La regulación de la altura puede realizarse 

gracias a un dispositivo neumático dotado 

de una palanca, que se encuentra anclada 

en el interior del soporte inferior del asien-

to, permitiendo una altura máxima de 10 

cm.

Para aumentar la altura del asiento: tirar 

de la palanca hacia arriba, levantando el 

propio peso de la silla.

Para disminuir la altura del asiento: per-

maneciendo sentados, tirar de la palanca 

hacia arriba.

Mecanismo de returno

Este mecanismo especial es de serie en 

las versiones de cuatro radios y permite 

un asiento giratorio que vuelve automática-

mente a la posición original.

Mecanismo basculante

Mecanismo basculante que puede blo-

quearse o no, según el modelo del asiento. 

El mecanismo basculante que puede blo-

quearse, permite la inclinación del asiento 

manteniendo invariado el ángulo entre el 

asiento y el respaldo. 

Reposabrazos

De forma cerrada, han sido realizados en 

aluminio fundido a presión, brillante o cro-

mado en la versión Management; en espu-

ma de poliuretano con tapizado de piel o 

tela en la versión Executive.

Sugerencias y utilzacion

Este asiento para ofi cina debe utilizarse 

sólo para el uso previsto, respetando las 

normales precauciones generales. Esta ti-

pología de asiento ha sido estudiado para 

personas con un peso estático máximo de 

110 kg y para un uso medio de 8 horas al 

día, durante 5 días a la semana. 
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Inner structure completely padded with 
polyurethane foam
Structure interne garnie de mousse de 
polyuréthane
Estructura interna revestida con espuma de 
poliuretano
Struttura interna rivestita in schiuma 
poliuretanica

Upholstery in leather or fabric
Revêtement en cuir ou en tissu
Tapizado de piel o tela
Rivestimento in pelle o tessuto

Tilting mechanism
Système de basculement
Mecanismo basculante
Meccanismo di oscillazione

Return mechanism
Mécanisme de retour
Mecanismo de returno
Meccanismo di ritorno

Height adjustable
Réglage en hauteur
Regulatiòn de la altura
Regolazione in altezza

Two backrest heights
Deux hauteurs de dossier
Dos alturas del respaldo
Due altezze schienale

Four or fi ve star base
 Piètement à quatre ou cinq branches
Base de cuatro o cinco radios
Base a quattro o cinque razze

Samurai
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Dimensions

SMM 119.

Swivel chair with armrests
height adjustable
tilting mechanism syncro
fi ve star base on castors

SMM 115.

Swivel chair with armrests
tilting mechanism no lockable
return mechanism
four star base on glides

SMM 215.

Swivel chair with armrests
tilting mechanism no lockable
return mechanism
four star base on glides

SMM 219.

Swivel chair with armrests
height adjustable
tilting mechanism syncro
fi ve star base on castors

SME 119.

Swivel chair with armrests
height adjustable
tilting mechanism syncro
fi ve star base on castors

SME 219.

Swivel chair with armrests
height adjustable
tilting mechanism syncro
fi ve star base on castors

SME 115.

Swivel chair with armrests
tilting mechanism no lockable
return mechanism
four star base on glides

SME 215.

Swivel chair with armrests
tilting mechanism no lockable
return mechanism
four star base on glides

SMM 118.

Swivel chair with armrests
tilting mechanism no lockable
fi ve star base on castors

SMM 218.

Swivel chair with armrests
tilting mechanism no lockable
fi ve star base on castors

SME 118.

Swivel chair with armrests
tilting mechanism no lockable
fi ve star base on castors

SME 218.

Swivel chair with armrests
tilting mechanism no lockable
fi ve star base on castors

Frame

F   Divina

E   Leather 

47. 55.

901. 906. 909. 910. 911. 913. 914. 915. 917. 918. 921.972.919. 981. 984.

616. 617. 618. 621.619. 622.620.

The above colours are printed representations of actual samples and it is not possible to guarantee an exact match. Samples of materials and fi nishes are available on request.
Les couleurs sont indicatives parce-que à l’impression il n’est pas possible en garantir la fi délité. Ils sont disponibles, sur requête, des échantillons des matériaux e fi nition.
Los colores son orientativos en cuanto no es tecnicamente posible asegurar su fi delidad. Muestras de material y acabados se encuentran disponibles bajo demanda.
I colori sono indicativi poiché in stampa non é tecnicamente possibile assicurarne la fedeltà assoluta. Sono disponibili, a richiesta, campioni di materiali e fi niture.

Dimensions are in centimeters
Les dimensions sont en centimètres
Dimensiones en centimetros
Le dimensioni sono in centimetri


